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TABIPHA MOBA I IT OCOBJIHBOCTI
Mapisa TKAUYIBCBKA (IBano-®paHKiBCcbK, YKpaiHa)

YV cmammi auanizyromocsi  00CniOMCeHHSI HAYKOBYIB, NPUCBAYEHI MAOIpHIL  MO8i
(Lagersprache). Buoxpemnioromocs  ocobnusocmi  mabiproi  mosu, i 3anedxcHicmv 80
3a2a1bHOHAYIOHANLHOL MOBU, BKA3VEMbCS HA PIZHUYIO 6 JIEKCUYHOMY CKAAOL 3ANeNHCHO 8i0 mabopy
ma tiozo cneyugixu. Tabipna mosa po32enidacmvcs K cKiad08a HIMeYbKoi MOBU, WO peanizyemucs
5K 8 YCHOMY MOGIEHHI, MAK i HA NUCbMI, MAE CMUNICIMUYHO 3AHUNCEHUL Xapakmep i 8i03HAYAEMbCs
He2amueHUM eMOYItIHO-OYIHHUM 3a0ap8NeHHAM. Y 00Cni0HCeHHT Ha80OAMbCA NPUKAAOU i3 HAYKOBUX
Ooicepen ma nyonYUCMUYHUX MeKCMIs.

Knrouosi cnosa: mabipua mosa, capzoH, ocobauocmi, Xapaxmepucmuixda, 3HAYEHHs,

HezamueHda Konomauiﬂ.

This article analyses scientific researches concerning camp language (Lagersprache). The article
distinguishes peculiarities of the camp language, its dependence on the general national language,
the article also shows differences on the lexical level of camp languages spoken in different camps
with different specifics. The camp language is perceived as a component of the German language,
which finds its realization both in oral speech and in writing, it has a stylistically lowered character
and is distinguished by a negative emotional-evaluative colouring. The article provides examples
from the scientific researches and publicist discourses.
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CBIT 4acTo BIIKpHUBAE JOJIOHI MpaBIU TIIBKH TOJM1, KOJW 1l BUAHO 3 BIJICTaHI
yacy. Hacammepesn 1e cTocyeThCcsi TeM, MOKJIAJEHUX IMiJI CYKHO ICTOpii 3apaiu
3aMOBYYBaHHsI MpaBan. Jlo Takux TeM Ie JOHEJaBHA HaJeKaal TOJIOAOMOp, BiliHa,
KOHIICHTpaIliiHI Tabopu, NepeciigyBaHHsS, BUMYIICHA eMirpaiis ToIo, SKI Ha

ChOTOHI CTalOTh OO0 ’€KTOM TIPABJAMBOTO JIOCTIIKEHHS ICTOPHKIB, IICHXOJIOTIB,



¢inocodis, couionoris, JdiHIBiCTIB. Cepen 3apyOiKHUX HAYKOBIIB KIJIbKICTh Mpallb
PO KOHIIEHTpaIliiHi1 TabopH, K BBaxkae ¥Y.Maac, «... B OCTaHHI pOKHU JAOCSATIIa TAKOTO
o0csTy, 1110 BkKe Maike HEMOKJIMBO BTpUMAaTH Bce y mouti 30py» [13, ¢.12]. Onnak asis
JHTBICTUKH 1151 TEMa IIe J0C1 3aJUIIAE€ThCS HEAOCTATHBO JOCIIHKEHOI0 1 OTpelye
HOBUX HAYKOBHUX PO3BIJIOK.

Mertoro Hamoi CcTaTTi € OKpecHeHHS OCOOJMBOCTEH TabipHOI MOBH
(Lagersprache ) Ta i peanizamnii B TekcTtax. /[0 OCHOBHUX 3aBAaHb JOCIHIIKEHHS
HaJIeXKUTh: 1) y3arajJbHEHHS HAyKOBUX PO3BIJOK, MPUCBIYEHUX TaOipHIM MOBI; 2)
BUOKPEMJICHHS 11 OCHOBHUX XapaKTEpUCTHUK; 3) UIIOCTpallis MPUKIAAiB 13 HAyKOBUX
JUKEpEeIT Ta MyOIIIUCTUIHOTO TUCKYPCY.

[lutanHaAM TabIpHOrO JHUCKYpCy Ta MOBM B TabOpl MPUCBATUIU CBOI
nocmimxenns H. BapmGonsn, I'. Tene, K. I'paiizep, K. Iapresir, I'. T'ecce, E. Knsiin, P.
Kpayze, [.LKycc, M. Krvopte, ¥Y.Maac, II. Maryccek, A. Mixeb, . Mtronnep, I
O6enrays, K. Opt, B. Onutic, @. Ilinrens, T. Pae, T. Tarepka, I'. ®panke, V. OpiT,
I'. minr, V. KOpaitt Ta i1, {0 BimoMuX AOCHITHUKIB HAIUCTCHKOI JOOU, B TOMY
YuCIi, TaOIPHOI MOBH, a TaKOX MepeciiyBaHHS HIMEIIbKOMOBHUX HayKoOBIIB 1933-
1945 poxiB Hanexutb Y111 Maac (Utz Maas). B oaniit 13 ocTaHHIX PO3BIJIOK, SKa €
pesynbratoM 30-TM pivyHOI Mpali, BIH ONUCYE IbKYBaHHS 1 TepeceIeHHs
HIMEI[bKOMOBHUX JIHIBICTIB micis 1933 poky. Sk BBaxkae cam aBTOP, AOCIIPKEHHS €
«Tmam’ ITHUKOM» HIMEIIbKOMOBHHM JITHIBICTaM THX YaciB, KOJIH MOJITUKA BTPYTHIIACS
y Hayky» [13,c.11].

HaykoBi po3BigkuM, NpUCBSYEHI Hamid TeMi JOCTIDKEHHS, 3a3BUYail
3IMCHIOBAJIUCS HAYKOBISIMU SIK HA OCHOBI apX1BHHX MaTepiajiB 1 MyOIIIIUCTUKA, TaK
1 HAa OCHOBI XYJI0’KHIX TBOPiB. YKpaiHChKI BUE€HI TaKOXX MPHUCBAYYBAIU CBOi HAYKOBI
pO3BiKHM TabipHil JiTepaTypi. Xo4a B YKpaiHi «TabipHa TeMaTHKa 3aJUIIA€THCS Ha
MapriHeci, OHAK il MOTUBU IPOMMAIOTh YC1 PiBHI Cy4acHOi KYJbTYpPHOI CBIJOMOCTI SIK
JUCKYpC TOTajdbHOro HacwibcTBa» [1, c¢. 34]. Cepea BITYM3HSHUX BUYCHUX
KOMILUTIEKCHUM MX1J 10 B’ SI3HUYHO-Ta0ipHOT itepaTypu 3aiiicanna H. Komomyk y
aucepTaiiitHomy JgociikeHHl «TabipHa mnpo3a sk JitepaTrypHui (enomen XX

cromtrsa: (Ha wmarepiam ykpaiHCBKOi, pPOCIMCHKOI, OITIOPYCHKOi Ta MOJIBCHKOI



Jitepatyp)». TabipHy mpo3y gociimkyBanu Takox HO.Uepusik, C. XMenbKOBCbHKa,
A.lomimyk Ta iH. Sk 3a3Havae . Tlominyk, «kanoH mitepatypu ['VJIAT'y 3akmanu
cBoro vacy tBopu I. Barpsuoro, O. Comxeninuna, B. Illanamosa, €. Tiu30ypr, I.
Tepuinra-Ipya3iHCBKOro TOLIO: Y HUX 3 HIOKYIOUOK BiIBEPTICTIO BUPAXKEHO IpaMy
NPOTUCTOSIHHA B’sI3HS cucteMi Tepopy» [2]. ochimkeHHs TabipHOTO AMCKYpCY Ta
Ta0IpHOI MOBHU BX€ 3IMCHIOBAJIMCS HaMHM y cTaTTi ««Angst kennt kein Pardon»
(TaGipuwmii nuckypc)» [3]. OnHak, sIK B YKpaiHCBKiH, Tak 1 B 3apyO1XHiM JIHIBICTHULI
TabipHa MOBA I1I€ HE JIOCTaTHBO JOCTIIKEeHA.

OpauM 13 TpYHTOBHMX (DaXOBHUX HIMELILKOMOBHUX BHJIaHb, TNPUCBIYCHHUX
TabipHil MoBi € MmoHorpadis H. Bapmbonsa «Lagersprache. Zur Sprache der Opfer in
den Konzentrationslagern Sachsenhausen, Dachau, Buchenwald». Sk 3a3nauae
aBTOpKAa Yy BCTYMi 10 KHUTH, il JOCHIJDKEHHS € YaCTUHOIO JOCBIMY JIIOJEH, SKUX
HAIUCTCHKUI PEXUM 3alpOBAINB y TaOOPH — Yy CTpalllHI Maibke HEOCSKHI AJIs YSBU
gacu [18].

T.Tatepka y xuusi «Dante Deutsch. Studien zur Lagerliteratur» onucye xxurts
B HIMEIIbKOMY HaIllOHaJI-COLIaTICTUYHOMY KOHIIeHTpaliiHoMy tadopi (maxi — KII) :
«He icHye HIYOT0 %KaXJIUBILIOTO, CTPALIHIIIOTO, 110 3HAJIA ICTOPIs», IEKIO0 B MEKI»,
«HE BHCTAYa€ JIIOJICBKOTO PO3yMY 1 JIIOJCHKO1 (haHTa3ii», 11100 Bce 11e ocATHYTH [15,
c.31]. KI cramum mist icTopii «ApamMoro MeKJIa», JIe MiJl «OJHUM JaxOM 1 )Kaxomy»
CHIBICHYBAJIM TMOJISIKY 1 €Bpel, GpaHily3u W yropiy, [IUraiy i rojutaH/il, 3JI0YMHLI U
JTyX1BHUKH, CTapi ¥ MaJji, YOJOBIKU ¥ KIHKH, BIIOMI i 3a0yTI IIUIMM CBITOM JIFOJIH, SIK1
MaJI MPAaIloBaTH, i BIDKUBATH y ITUX HEIOJCHKUX YMOBax. [IpuHIKEHHS, 3HYIIIaHHS,
JyXOBHE CIYCTOIIEHHS ¥ (hi3MYHE BUHULICHHS JIOCH 13 HEUYBAHOIO >KOPCTOKICTIO
TOPKHYJacs 0araTb0X HaIllOHAJILHOCTEH.

Jlo Hac Ao YMMano MUChbMOBHX 3raJioK Mpo HarioHan-couiamictuuni KL,
HAIMCAHMX B YB’SI3HEHHI YM MICJI HHOTO, MIEPEXOBAHUX, TAEMHO BUHECCHHX 3 Ta0Opy
a00 3aKOIMaHUX Y CXOBKH, a TaKOXK 3a(1KCOBAHMX IT1]1 Yac MepeciilyBaHHs HACEICHHS
HaIllOHaJI-coliamicTaMu 1o3a Tabopom. llpukimagom Moke CIIyryBaTH IIOJAECHHUK
Anau ®paHk, nepekiajieHuii Ha O6arato MoB. Bce x Ouibllla yacTMHA MeMyapiB

nucaiacs Ha BIJICTaHI yacy 1 JIenio BiApi3Hsuiacsa BiJ nepexxuroro. Sk 3azHagae E.



A6im, «Mmoi cioragu npo yac Jpyroi CeiToBoi Bilinu maroTh yxe Oiibiie 60 pokis. 3
TUX 4aciB HEMae€ MIOJICHHUKA. MO)XKHA ySIBUTH, 10 HE BCE MOXJIMBO BiITBOPUTH 3i
CTOBI1JICOTKOBOIO TOUHICTIO. Y Cl1 Il POKH 5 TyMKaMHU Mai>ke He MOBEpTaIacs y Ti 4acu»
[4, c.23]. Iloai6HMit KoMeHTap cTocoBHO crioraaiB nmpo Tadopu ['YJIATy 3ycTpiuaemo
B @. Tyn-I'oeHmraiid: «barato aBTOpiB NUIyTh CBOI aBTOOiorpadii uepes neBHUI
yac, ocKUIbKK B PansHchkoMy Coro3i HE J03BOJISIIOCS IMMYOJIIYHO PO3MOBISTH PO
nepexure» [16, c.21]. @. Tyn-I'oenwraiin HaBoauth npukian E. KepHoBckoi, sika y
CBOiX CIIOrajax 3a3Hayae, IO IICJsS 3BUIBHEHHS 11 3000B’S3aiM  HIKOMY HeE
pO3MOBiAaTH MPO TepekuTe B Tabopi. OMHAK BOHA BiIMOBWJIACS MIAMUCATH TaKe
3000B’s3aHHs [16, ¢.21]. SIkOu He moTpeda ONPUITIOAHUTH MEPEKUTE, OaraTo Crorajin
MOJIOHEHUX He Aiinum O 10 Hamux JaciB. Lle crocyeThes 1 MUCBMEHHUKIB, IKUM 200
HE BJAJIOCS BWKUTH, a00 TOBEJIOCS Ha3aBXKIW eMIrpyBaTH 3a KOPJOH. Sk 3ayBaxye
aBTopka kHUTH «Politik und Literatur im Exil» A.KanTopoBiu, KBOTa THX, XTO
MOBEpHYBCsI, Oyla Ayke Maja. BoHuW OyKBajqbHO CHAUIM Ha Bajli3ax 1 TpUMaJHu
HAIOTOTOBI CBOi HEBUAPYKYBaHI TBOPU [JISl «TOTO JHS», SIKHA HEMOXJIMBO OYJI0
nependoauntu [10, c.149].

Cepen HIMEIIbKOMOBHHUX HAyKOBHX pO3BIJOK ICHY€ HH3Ka JTOCIIIKEHb,
npucBsiueHux okpemuM KII. Hampuknan, y kHusi «Konzentrationslager Bergen-
Belsen» xonextuB ynopsiaaukiB P.Kennep, B.Mapiendensn, I'. O6enayc, T.Pae, T'.I.
[Mmin, B.3omMmep, B.BimemanH momamTh Ta KOMEHTYIOTh CBIJUEHHS B’S3HIB
KoHIIeTpariiinoro tabopy beprep-benwsen [11]. ¥V mpari «Helga Schneider und die
Konzentrationslager: das Tabu des Sonderbaus» omucyerscsi icTOpisi BUHUKHEHHS
okpemux KII 1ix ¢pyHkuionyBanns [8].

Ak yxe 3a3Hayvanocs, cnerudiKow AOCIIKCHHS JKUTTS B HAIIUCTCHKOMY
Tabopi € poboTa K 3 apXiBHUMH JaHUMH (y T.4. UIOJICHHUKAMH, JINCTAMHU TOMIO) Ta
MyOJIIITUCTUKOIO, TaK 1 3 OMUTYBAHHSAM OUYEBH/LIIB, SIKE, HA KaJlb, Ma€ 0OMEKEH1 4acOB1
paMku. OnUTYBaHHS Mai’ke BUKIIOYAE MOJOHEHUX CTAPUIOrO MOKOJIHHS, a Ti, SIK
ctBepkye C./laren, xTo mepedyBaB y Tabopax y JUTSIYOMY UM FOHALIBKOMY Billi (70
16-T poKiB), TOOTO y Yac MiABUIIEHOI €MOIIIHHOCTI 1 e HEe HUJIKOM cpopMoBaHOi

TICUX1KH, 9aCTO MAIOTh 3aTHICTh J0 JUCTAHITIIOBAHHS J0 XKUTTS B Tabopi [6].



CrhinkyBaHHS Y HAIMCTChbKOMY TaOopi Oyno oOMexkeHe 1 Majo CBOIO
crenupiky. OxpiM 3araJbHOBKXKMUBAHUX HIMEIBKUX CIIB TYT ICHYBaB II€BHHM
JIEKCUKOH, HE IIIJIKOM 3pOo3yMUIMiA 3a cTiHamMu Tabopy. HaBiTe cam TepmiH
Lagersprache (mabipna mosa) OyB ckiaioBoio TabipHOTO JIeKcukoHy. Hanpukman, ,,in
der Lagersprache ... genannt“, .in der Lagersprache heifit es... " [18, ¢.53]. Kpim
nexkcemu Lagersprache, H. Bapmbonbn mnomae Takox ii cuHoHIMU Lagerjargon,
Lager-Deutsch, Lager-Mundart [18, c.53]. Y. Maac BxuBa€ TMO3HAYCHHS
wParteijargon’ (,,Braunwelsch*). OkpiM TOro, ICHyBaJIO0 IIl€ ¥ MOHSTTS «MOBa
nosoneHux» — Hdftlingsprache. lle 3acBiguye Te, 1m0 TabipHa MOBa € 3aKPUTOIO
JIEKCUYHOIO CHCTEMOIO 13 3arajbHO3pPO3yMUIMM IS B’SI3HIB 1 TPaBIIHHS Tabopy
JIEKCUKOHOM, BCE K Ma€ TMEBHI PI3HOBU/IM 1 BIIXUJICHHS 1 B3aEMOJIIE 13 JEKCUYHUMU
CHUCTEMaMH PI3HUX MPUCYTHIX y Ta0Opi CYOKYJIBTYD.

OTtxe, MHATBICTUYHUN eHOMEH mabipua moea (Lagersprache) — 1ie ckiiajoBa
HIMELbKO1 MOBH (TabipHUM KaproH, TAOIpHUI BapiaHT HIMELILKOI MOBH ), C()OPMOBaHA
y 4acH HAIlUCTCHKOTO PEKHUMY B TaDOpax, pealii3yeThCs sIK B yCHOMY MOBJICHHI, TaK 1
Ha MUChMI, 00’ €JHY€ MEBHY I'PYIly JIoAeH (B’ sI3HIB, MPaBIIIHHS Ta IEpCOHANI Tabopy),
Ma€ CTHJIICTUYHO 3aHWKEHUW XapakTep 1 BIJI3HAYAETHCS HETAaTUBHUM EMOIIHHO-
OLIIHHUM 3a0apBJICHHSIM.

BuwxuBanHs y Tabopi nepeidadano 4acTKOBE BOJIOJIHHS yciMa B S3HSIMU
HIMEIIPKOIO MOBOIO, TIepeayciM ii TabipHuM BapiantoM. 3a cioBamu H. Bapmbonb, B
nepiry uepry ue Oyna odiriiiHa (11J0Ba) MOBa HAIMCTCHKOTO PEXHUMY 1 TaGipHOTrO
MIpaBJIiHHS Ta IPUHU3IMBHHN TabipHuii )kaproH [ 18, ¢.53]. [Toxione 3a3navae C. Lirnep:
«Himenpka — 11€¢ MOBa, SIKOIO BCE peryitoBayiocs B Tabopi. Himenbkoro kpuyanw,
Jasuiics Ta peretyBaiu. HiMenpKowo npusHavaiy xKUTTS 1 cMepTh. biblicTh B’SI3HIB
Mic/s CBOrO 3BiILHEHHS HE MOIIM BUTPMMYBATH 3BYYaHHs Li€i MOBU. i ciyXaHHs
MEPEHOCHIIO 1X Y YacH xaxy» [19, c.214].

Hemonceki yMoBH TiepeOyBaHHsSI B TaOOpi, ToJIOJ, BTOMa, CTpax, BIIUYTTS
0e3BUX1A/s 3aMUKaIH JItojied y cob1 i oOMexyBaiu notpeOy B komyHikarii. [lepi 3a
BCE CIUJIKYBaHHS MIITPUMYBAIOCSd Ha MOOYTOBOMY PiBHI, CTOCYBAJIOCS CTaHIAPTHUX

OyJIeHHUX CUTYaIll{l 1 BAMYIIIEHOTO KOHTaKTyBaHHs 3 iepconanom K1, HezanexxHo Bin



HaIllOHATBHOCTI B’ s13HIB. OHAK, siK BBaxae H. BapmOoib1, HEMOKIMBO TOBOPUTH PO
HEOJIMIHHE ICHYBaHHA y BC1X TabOpax 0JIHaKOBO1 TaOIpHOI JEKCUKHU: KOXKEH Tabip MaB
CBOi OCOOJIMBOCTI, MOB’SI3aH1 3 PI3HOIO KUIBKICTIO HAIIOHAJIBHOCTEH, OLIBIIO YH
MEHIIIOIO KIJTBKICTIO 1HTEIITeHIIIT, MOJITUYHHUX B’ s13HIB Tommo [18].

Kpim Toro, xapakrepHe ajis TaOOpIB 3MillIaHHS HAI[IOHATBHOCTEH CIIPUYUHSIIO
TBOPEHHsI «MOBHOT'0 3MillIaHHS» a0o0 ,lagerpracha®. Take 3mimanHsa HEPIIKO HOCHIIO
cUTyaTHBHHI Xapakrtep. A.laBajneBid HaBOAWTH NPHMKIA] BHKOHAHHA B Tabopi
3eMJITHUX poOIT (KOMaHHS KaHaBHW), B SKHUX Opajlyd ydacTh IIOJIOHEHI PI3HHUX
HallloHabHOCTEH (MoK, (ppaHiy3, rpek Ta 1wmras). CioBa-NOKpyYi, SKUMHU
KOPHUCTYBAJIMCS TMOJIOHEHI JIJIsl B3A€EMOPO3YMIHHSI caMe B Il CUTYallli, MOTJIM HIKOJIU
oinbiie He moBToputHcs [Gawalewicz, uur. 3a 18, ¢.71-72].

H. BapmOonba nomae rpadiuHy Mojenb, B sSKId JIEMOHCTPY€E «pi3HI PiBHI
MOBIIIB Ta iX MOBHMM moTeHmian: 1) TtabipHa moBa (Lagersprache) — moBa kepTB,
pO3MOBCIO/KeHa Ha Tpynu; 2) TalipHi coronektu (Lagersoziolekte), TalipHi
cutyonektu (Lagersituolekte), TaGipumii >xapron (Lagerjargons) — mMoBa XepTs,
cnenu@iuHa AJi1 NEeBHUX rpyn 1 cuTyaniil; 3) moa CC, moBa npaBiinHsa KI[ — moBa
3JIOYMHIIIB; 4) OKpeMi ICTOPHYHI MOBH — MOBa JioHOpay [18, ¢.77].

C.Iirnep Tak uuTye onuc MoBU B Tabopi BecTOop: ,,MoBa KOHIIEHTPAIIHOTO
Tabopy Oylia CyMIlIIIIO 3 €IeMEHTIB O(IliitHOI MOBHU, Kai3epiBChKO-IPHUIBOPHOI,
MoBu CC 1 MOBM OUTHIIUX TPyN B’SI3HIB, 3a3BUYail MOJSKIB (...). Xm0 Ha3uBaBcS
«Kocks», pubHuit namret — «Zementy», cMmepa4ui cup — ,,Bauerfufi (...) Mona Oyna
IPSIMOTO, JIAIi IapHOT0, ByJIbrapHor. CroBa Ha MO3HAYCHHS BIAYYTTIB Oy Maibke
MOBHICTIO BiZICYTHI» [Sofsky, nut. 3a 19, ¢.178]. IcHyroul neKCUYHI OJUHUII HOCUIIH
CTUJIICTUYHO 3aHI)KCHUHN XapakTep 1 BiJ3HAYaJuCid HETaTUBHUM €MOILIMHO-OIIHHUM
3a0apBIICHHSM.

Crnemudiuna ams KL  nmekcuka Mama CBOIO — TEeMAaTHKy Ta CTPYKTYpPY
CJIOBOYTBOPEHHS 1 CTOCYBaJIacs O3HAYEHb TaOipHOTO XUTTsA. J{71s1 Hel xapakTepHe He
TUIBKM BHHUKHEHHS HOBHUX CJiB, aje M JICKCHYHMX IoJiB. Hampukian,
cyocrantuBoBaHuit 1HQiHITUB Stehen: Appellstehen, Lagerstehen, Torstehen,

JOJaBaHHSI OCHOBH  Steh- 10 IHIIMX JACHOTATIB: Stehbunker, Stehkompanien,



Stehbunker, Stehkommandos, nonaBanus iHImMX cmiB (endloses oder stundenlanges
Stehen), xonoxkaiii (am Tor stehen, auf dem Appellplatz stehen), ppazeonorizmu (im
Sachengrufy stehen) [19, c. 112]. Pi3Hi Tabopu Manu cBOi crnerudiuHi MOHSTTS.
Hampuknan, «Dachauer Himmely, «Buchenwalder Himmel», «Dachauer Sprachey,
«Sachsenhausener Wirklichkeit» [18, 121]. Ta ¥ cama Ha3Ba «KOHIICHTpAIllHHUMA
Tabip» croyaTky mana mo3HadueHHs «KL“ (Kontentrationslager), sika 3rogom Oyna
nepitMmeHoBaHa Ha KZ Juist MICHJIEHHS KOPCTKOCTI Ta cyBopocTi [19, ¢. 214].

MoBa CC Ta kepiBHHIITBA TabOpy TakoX Maja cBow crnerudiky. s
TEMaTUYHOTO TMOAUTYy MapKOBAaHUX JIEKCEM, SIKUMH TIOCIyrOBYBaJuCS TaOlpHi
YIOPaBIiHI Ta TEPCOHAT 1 MEPEHOCUJIOCS Ha JIEKCMKOH B’S3HIB, XapaKTEpHE
JIOMiIHYBaHHS TaKHX TeM SIK “Miclie TepeOyBaHH;», «KKOHTPOIIbY, «ITOKapaHHD». BoHH
BKJIFOYAIOTh TabipHy Tomorpadiro: Appellplatz, Block, Zone; TabipHe OCHAIICHHS:
Krankenbau, Schreibstube, politische Abteilung, Tpynu TOJIOHEHUX, IIIOJEHHI
nporueaypu: Appell, Meldung, mtpadu 1 3HyIIaHHS, BUIA CMEPTi, METOIU 3HUIIICHHS;
nopyuieHHs TabipHoro po3nopsaky [18, c.123].

J171s1 mo3HaueHHS TIEBHUX TPOIIECIB Y TaOIpHIA MOBI1 cepe/l MOJIOHEHUX iICHYBaja
CBOS JIeKcHKa. YacTo BOHA Maja KOJOBUN XapakTep 1 peanizyBajacsi Cepell MeBHOTO
Kola ofHoayMmiiB. Hampuknan, HHW3Ka JEKCUYHUX OJWHMIB, SKUMHU TOJIOHEHI
no3Havanu 3uymanus: Wirbel, Wind, Watsche, schleifen, drillen, dicke Luft, Blitz,
Sturm Tta 1. Jlo HUX Hanexanu i eBhemizmu aufarbeiten, fertigmachen, reif machen.
HoBoyTBopenHs B TabipHi MOBI Maiau CBOi crenudiuHi 3HA4YCHHS (HAMPHUKIIA,
HOBOYTBOPEHHS 3a JOMOMOIOI0 CIOBOCKIaNaHHs — komando, -block: Musterblocks,
Polen-, Tschechen-, Italienerblocks [18].

C.Iirnep nogae HeBEIMUKUHN CIIOBHUK 13 TAOIPHOIO JIGKCUKOIO Ta 11 3HAYCHHSAMH.
Hampuknan: tiirmen — fluchten, auf Transport gehen — deportiert werden; Hunde sind
gliickliche Geschopfe (im Gegensatz zu den Menschen im Lager), Vitamin B* —
Beziehung (3B’s13k1 3 METOIO BpETy/ItOBaHHS TaOIpHOTO BUPOOHUIITBA), Vitamin R* —
Hrelatie” (s koMyHiKaiii MK TOJJIAHACHPKUMH B SI3HSAMHU JJIsl OTPUMAHHS OJIATY,

MOKpUBaia, ki, KHIKOK); Ic??? — BHUpa3, SKUH BaXKKO MPOUYUTATH B OpHUTIHAMI, a



CKOPIII 32 BC€ II€ — BWTYK, SIKM BUKOPHUCTOBYBAIM B’SI3HI JJI TTOTIEPEIHKEHHS TIPH
MOSIB1 OXOPOHHM Ta 3aCTEPEKEHHS Bl BUKPUTTA HeOaxkaHux peueit [19, ¢.178-182].

H.Bapm6ouiba 3BepTae yBary Ha HE3HaUHY KUJIbKICTb POTBEJBIN y TaO1pHINA MOBI,
a TaKOXX HASIBHICTH JICKCUYHUX OJUHUIIH 13 COMAATChKOI MOBHU. JloCHimHWK momae
MIPUKJIAJl JICKCEMH 13 COJIJIATChbKOI MOBU: eémikamu — Stiften gehen, tiirmen (OCTaHHS
HaJICKUTh TAKOXK JI0 POTBEJBIN); OyTH CHIiMaHUM Ha 3a00pOHEHUX JisX — aufplatzen
(13 conmmaTchkoi MOBH), hochgehen (13 poTBenbin); Oymu obepedchum — auf der Hut
sein (3 BIMCBKOBOI JIEKCUKH), auf Drat sein (13 potBenbin) [18, c.145].

B3aemogis 3 pisHuMHU CYyOKyNbTypaMu (HasiBHICTh Y TaOOp1 pI3HUX MPOIIAPKIB
CYCIILJIBCTBA) HEPIAKO CHpHUsiIa BUHUKHEHHIO JOJIATKOBUX HACMIIIOK, CapKa3Mmy,
npuHKeHHs. Lle 3acBiquye HasgBHICTh Y TaOIpHINA MOBI HU3KH JIEKCEM, MPU3HAYECHUX
Uis 00pa3u TMEBHUX YIPyNyBaHb YU OCi0 3 IHIIOI CEKCYaJbHOIO OpPIEHTALIEI0
(romocekcyanictu — Homos, Schwule, 175-er; KOMyHICTUYHI Ta KpUMIHAJIBHI B’ S3H1 —
Intellektuellen; nyxisauku — Pfaffen, Kuttentrdger, Himmelskomiker Ta in). I'1y3nuBi
MO3HAYEHHS CTOCYIOTHCSI TAKOXK 1 MIO3HAYCHHSI MTOJIOHEHUX PI3HUX HaIlIOHATHHOCTEH:
Randgermane, Beutedeutscher, Hilfsdeutscher, Hilfsgermane nns TOJSKIB, 4Ye€XiB,
TOJUTAH/IIB, U1 HOpBEeXIB [18, c. 272].

HefiTpanpHa ekcuka y yacu HalM3My TaKoX mepedupana Ha cebe HeraTuBHE
EMOIIIHHO-OIlIHHE 3a0apBiieHHs. HalOinple 1e cTocyBajocs AMTSAYOI MepIerniii
IpEeAMETIB Ta peadiid CBITy HaBKojo HuX. Sk 3a3Hagae C. JlereH, CHOpUUHSTTS
HAIUCTCHKOI MOBU AITHMHU OYJIO LIJIKOM 1HIIIE HIXK JOPOCTUMU. JlOCIITHUIIS HABOAUTh
MIPUKJIAJ] CTABJICHHS €BPEUCHKOI IIBUYMHKH JI0 CIOBa Avoda, 10 03HAYAIIO «poOomay i
Majo s AUTHHYU TIIbKM HEraTHBHI KOHOTAIlii, a came — pabCTBO Ta 3aru0erb.
Yactuna aiteit micist TabOpiB cTpax<aalia Ha paHHIO aMHE3110 SIK CaMO3aXHUCT 1 He MorJjia
3rajlaT¥ TIEBHUX €TaliB 3 IXHBOTO KUTTS, y TOMY YHCII XapakTepHi JJi1 Tabopy CIoBa
[6].

3nificHeHe HaMU JOCHIDKCHHS Ja€ MOMJIMBICTh 3pOOMTH BHCHOBKHU, IO
mabipua mosa (TablpHUM KaproH, TA0IPHUI BapiaHT HIMEI[bKOI MOBH)

- 0a3yeThCs Ha 3arayIbHOHAIIIOHAIBLHIM MOBI 1 € 3aJIEXKHOIO BiJ| HE;



€ 3aKpUTOI0 CHCTEMOIO, XOua B3a€EMOJIE€ 3 JIEKCHKOIO PO3MOBHOI Ta
JITepaTypHOi MOBH 1 JIGKCHUHUMHU CHUCTEMaMHU Pi3HUX CyOKYJIbTYp (pe3ysbTaT
nepedyBanHsM y KL pi3HuX npomapkiB CyCHijIbCTBA);

- XapaKTepPHU3YEThCS BY3bKOI TEMATHKOIO Ta OOMEKEHOIO KIJTBKICTIO JIEKCUUHUX
OJIMHMIT, X04Ya Mepe1davyae pi3HUIIO B JICKCUUHOMY CKJIa1 3aJI€KHO Bijl TAOOpy
Ta Horo crneuudiku (3a BHHATKAM SIPOBOTO  JIGKCUYHOTO  CKJIATy
3arajbHOTabIpHOI MOBH);

- HEpPIKO € YMOBHUM YTBOPEHHSIM, HOCHUTH KOJIOBHM XapakTep 1 peai3yeThCs
TITBKH CepeJl IEBHOTO KO0JIa 0C10 (TBOPEHHS MPUXOBAHUX JICKCUIHUX OIMHUIL,
3pO3yMUIMX TIJIBKU JAJISl TPYIU B’SI3HIB, BXJIMBUX JIJISI TAEMHOTO CIIJIKYBaHHS
YK Oprasi3alii 3aK0J0TiB; BUKOPUCTaHHS eB(eMi3MiB);

- OXOILIIOE BCl BIKOBI TPYNH 1 HE Ma€ 4YiTKOI BIKOBOT MapKOBAHOCTI, X04a CEPe/]
MaJIOJIITHIX JITEH Mae OCOOJIMBO HETaTHMBHE EMOIIMHO-OIlIHHE 3a0apBiICHHS
(OCHOBHUI JIEKCUYHUM CKJaJ 3arajbHOTabipHOi MOBU OyB BIJIOMUH SIK
JIOPOCIIAM, TaK 1 JITSIM-B’SI3HIM).

OTxe, y HalIOMy AOCHIPKEHHI MU PO3IVISIHYJIM TaOipHY MOBY K CKIJIaJIOBY
HaI[lIOHAIBHOI HIMEIPKOT MOBH, II0 PEali3ye€ThCsl K B YCHOMY MOBJICHHI, TaK 1 Ha
NUChMi, 00’€IHY€ TEBHY TPYyIy JIOJIEH, Ma€ CTUIICTUYHO 3aHWIKEHUM XapakTep 1
B1/I3HAYAETHCS HETATUBHUM €MOIIIMHO-OIIIHHUM 3a0apBiieHHsIM. BapTo 3a3HauuTH, 110
JOCIIJKEHHST IIi€] TeMaTUKH MOTpeOye HE TUIBKH PETENbHOCTI, ajie W TEBHUX
BHYTPIIIHIX MOTYT, Yepe3 SIKi JOBOJAUTHCA MEperTH AochigHuky. bo, sk cTBepiKye
b.bayep, nmonaroun xapaktepucTuky nepeOyBaHHs B Tabopi OCBEHIIUM: «HIYOTO, KPIM
Cipoi mOpoXKHEeYl, 7€ BIAYYTTS CIIiB BTPATUIIM CBOE 3HAYEHHA, 00 Te€, 10 € «IT000BY,
«O1IbY», «3IICTh» HA3MBAJIOCA y KOCMOCI Ta0Opy MO TOM 01K MpaBuil IIUBLII30BAHOTO
MOBO/KEHHS, Oyno Himo» [1uT. 3a 6, ¢.83]. Okpecnoun NEePCHeKTUBH HAIIOTO
JTOCHTIDKEHHS, XOTUIocss O BIpUTH, IO Yy CBITOBIA 1CTOpii OuIbIlI€ HIKOAU HE
TPaIUIITUMYThCSl TONI0HI raHeOH1 (pakTH, SK KOHUEHTpaliiiHi Tabopu, TOJIOKOCT,
BUMYIIICHE TEepeCceICHHsI Hapoay Tomo. A Ti ¢akTh, sKi BXKe CTaJId ICTOPI€I0, BCE XK
NOTPEOYIOTh HACTYITHUX CKPYMYJIbO3HUX JIOCTIIKEHb, OCKUIBKA € BaXKJIMBI SIK IS

CBITOBOI 1CTOpIi, TaK 1 A1 MalOYyTHIX MOKOJIIHb.
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